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W s�u�bie Bogu i Polonii od 1912 roku  •  Pod opiek� Ksi��y Zmartwychwsta�ców 
 

8�Saint�Ann�Street�
Hamilton,�ON�L8L�6P8�
Tel:�905�544�0726�����Fax:�905�544�8783�
Email:�stankostka@cogeco.ca�
www.stankostka.ca�
�
Administrator�
ks.�Micha��Kruszewski,�C.R.�
fr.michal.cr@gmail.com�

Wikariusz�/�Associate�Pastor�
ks.�Henryk�Krajewski,�C.R.�
�
Kancelaria�Parafialna�/�Parish�Office��
Ms.�Sylvia�Pa�czyk��

Poniedzia�ek�Wtorek�Czwartek�
Monday,�Tuesday,�Thursday:��
9:00���13:00;�13:30���16:00�
�roda���Wednesday:��
9:00���13:00;�14:00���18:00�
Pi�tek���Friday:�9:00���13:00�
�
Niedzielne�Msze��w.�/�Sunday�Masses�
Sobota�/�Saturday:�17:00�PL�
Niedziela�/�Sunday:�8:00�PL,�9:30�EN,�11:00�PL�
12:45�PL��
�
Msze��w.�i�Nabo�e�stwa�w�tygodniu�/�
Weekday�Masses�and�Devotions�
Poniedzia�ek�/�Monday:��7:30�Msza�/�Mass�
�
Wtorek�/�Tuesday:��7:30�Msza�/�Mass�
�
�roda�/�Wednesday:��7:30�Msza�/�Mass�
18:30�Nowenna�do�Matki�Boskiej�Nieustaj�cej�
Pomocy�/�Novena�to�Our�Lady�of�Perpetual�Help�
18:40�Msza�/�Mass�
�
Czwartek�/�Thursday:��7:30�Msza�/�Mass�
�
Pi�tek�/�Friday:��7:30�Msza�/�Mass�

Pierwszy�Pi�tek:�po�mszy���Adoracja,�Litania�
i�Akt�Po�wi�cenia�Sercu�Pana�Jezusa.�
First�Friday:�after�mass���Adoration,�Litany�
and�Act�of�Consecration�to�the�Sacred�Heart�
of�Jesus.�

 
17:30�18:30�Adoracja�Naj�wi�tszego�Sakramentu�
i�Koronka�do�Mi�osierdzia�Bo	ego�/�Adoration�of�the�
Blessed�Sacrament�and�Chaplet�of�the�Divine�Mercy�

Pierwszy�Pi�tek:�dodatkowo�Litania�i�Akt�
Po�wi�cenia�Sercu�Pana�Jezusa�(Koronka�do�
Mi�.�Bo	.�Prywatnie).�
First�Friday:�additionally�Litany�and�Act�of�
Consecration�to�Sacred�Heart�of�Jesus�(Div.�
Mercy�Chaplet�in�private).�

�
18:30�Msza�/�Mass�
�
Sobota�/�Saturday:��7:30�Msza�/Mass�
Pierwsza�Sobota:�po�mszy���Adoracja,�Litania�
Loreta�ska�i�Akt�Oddania�si��Matce�Bo	ej.�
First�Saturday:�after�mass���Adoration,�Litany�of�
Loreto�and�Act�of�Consecration�to�the�Blessed�
Virgin�Mary�
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Pos�uga�Chorym�i�Umieraj�cym�/�
Ministry�to�the�Sick�and�Dying�
W�razie�potrzeby�wizyty�ksi�dza�u�chorego�lub�
umieraj�cego�prosz��dzwoni
:�905�544�0726.�
Je�li�potrzeba�jest�nag�a,�a�ksi�dz�jest�w�danym�
momencie�poza�parafi�,�piel�gniarka�powiadomi�
ksi�dza,�który�jest�„On�Call”�w�danym�szpitalu.�
In�case�of�Emergency�for�a�sick�or�dying�person,�please�
call:�905�544�0726.�
If�the�priest�happens�to�be�out�of�the�parish�at�that�
time,�a�nurse�will�call�the�“Priest�on�Call”�at�the�given�
hospital.�
�
Spowied	�/�Confessions�
Poniedzia�ek���Sobota�/�Monday���Saturday��7:00���7:20��
�roda�/�Wednesday���17:30���18:20�
Sobota�/�Saturday���16:00���16:40�
Pierwszy�Pi�tek�/�First�Friday��17:30���18:15�
�
Chrzty�/�Baptisms�
2�ga�Niedziela�miesi�ca�14:00�PL���Wi�cej�informacji�na�
naszej�stronie.�
4th�Sunday�of�the�month�2:00pm�EN���See�our�website�
for�more�details.�
�
�luby�/�Weddings�
Prosimy�zg�asza
�si��do�kancelarii�na�rok�przed��lubem.�
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
Please�contact�the�Parish�Office�one�year�prior�to�the�
wedding.�See�our�website�for�more�details.��
�
Kap�a�stwo�&�
ycie�Zakonne�/��
Priesthood�&�Religious�Life�
Ks.�Micha��z�ch�ci��odpowie�na�Twoje�pytania�
i�pomo	e�Ci�w�rozeznaniu�powo�ania.�Wi�cej�
informacji�na�naszej�stronie.�
Father�Micha��will�be�more�than�happy�to�speak�with�
you,�answer�any�of�your�questions�and�accompany�
you�in�your�discernment.�More�info�on�our�website.�
�
Bierzmowanie�/�Confirmation�
Najbli	sze�Bierzmowanie�w�naszej�parafii�odb�dzie�si��
2�grudnia�2017.�Kandydaci�proszeni�s��o�kontakt�
z�kancelari�.�
The�next�Confirmation�in�our�parish�will�take�place�on�
December�2nd,�2017.�Candidates�please�contact�the�
parish�office.�
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Wynajem�Sali�Parafialnej�/�Parish�Hall�Booking�
Je�li�chcieliby�cie�Pa�stwo�wynaj�
�sal��parafialn��na�
przyj�cia�i�imprezy�okoliczno�ciowe,�prosimy�o�kontakt�
z�kancelari�.�
If�you�wish�to�inquire�about�using�our�Parish�Hall�for�
any�of�your�upcoming�functions,�please�contact�the�
Parish�Office.�
�
Nowi�Parafianie�/�New�Parishioners�
Witamy�w�naszej�wspólnocie�parafialnej!�
Zarejestrowanie�si��w�naszej�parafii�u�atwi�Pa�stwu�
za�atwienie�wielu�formalno�ci�zwi�zanych�z�przyj�ciem�
pewnych�sakramentów�(np.�chrztu�czy��lubu),�
dokumentów�potrzebnych�poza�parafi�,�a�tak	e�
wystawieniem�tax�receipt.�Rejestracji�mo	na�dokona
�
online,�w�kancelarii�lub�wzi�
�formularz�z�ty�u�ko�cio�a.�

Welcome�to�our�parish�community!�Parish�registration�
simplifies�the�process�of�receiving�sacraments�such�as�
baptism�or�marriage,�obtaining�any�documents�you�
may�need,�and�receiving�a�tax�receipt�for�your�
contributions.�
Registration�can�be�completed�online�or�at�the�parish�
office�during�regular�office�hours.�Parish�registration�
forms�are�also�available�at�the�back�of�the�church.��
�
Akta�Parafialne�/��Parish�Records�
Bardzo�prosimy�o�informowanie�kancelarii�o�wszelkich�
zmianach�danych�naszych�parafian�–�zmiana�adresu,�
telefonu,�itp.�
Our�parish�records�are�very�important.�We�try�to�keep�
them�up�to�date.�Please�advise�the�parish�office�of�any�
changes�–�address,�phone�number,�etc.�
�
Spadki�/�Bequests�
Codzienne�funkcjonowanie�naszej�parafii�uzale	nione�
jest�ca�kowicie�od�Waszych�datków.�Pami�tajmy�
o�naszym�ko�ciele�w�testamencie.�
The�everyday�functioning�of�our�parish�relies�entirely�
on�your�donations.�Please�remember�our�church�in�
your�will.���
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 December 11, 2016 – Third Sunday of Advent 
     
Zapraszamy wszystkie dzieci na �wi�teczne spotkanie  
z „Jasiem Fasol�” w sali parafialnej sobot�, 17 grudnia po 
wieczornej Mszy. B�dzie pizza!!!  
 

Our second Youth Group event is a Christmas Party with Mr. 
Bean Saturday, December 17th in the parish hall after the evening 
Mass. There will be pizza!!! 

*** 
Z pocz�tkiem 2017 roku ksi�dz proboszcz powo�uje do �ycia RAD� 
PARAFIALN� przy naszym ko�ciele. W sk�ad Rady wchodzi� 
b�d� przedstawiciele wszystkich grup parafialnych (tzn. Katolickiej 
Ligii Kobiet, Niewiast Ró�a�cowych, Rycerzy Kolumba, 
Stowarzyszenia „Kostki” oraz Rady Finansowej), a tak�e 
cz�onkowie mianowani reprezentuj�cy ró�ne grupy spo�eczne  
i wiekowe naszej parafii. Pierwsze „organizacyjne” spotkanie Rady 
odb�dzie si� na plebanii we wtorek, 13. grudnia o godzinie 19:00. 
Bardzo prosimy, aby ka�da z wy�ej wymienionych grup 
parafialnych wybra�a jednego przedstawiciela, który z jej 
ramienia zasiada� b�dzie w Radzie.  
 
Beginning 2017, Fr. Micha� has instituted a PARISH COUNCIL 
in our church. The Council will consist of representatives of all the 
parish groups (i.e. CWL, Women’s Rosary Society, Knights of 
Columbus, Mutual Benefit Society “Kostki”, and of the Finance 
Council), as well as of appointed members representing various 
social and age groups of our Parish. The first meeting of the 
Council will take place on Tuesday, Dec. 13, at 7 pm in the rectory. 
We ask that all the above mentioned groups choose one 
representative who will be part of the Council on their behalf.  
 

*** 
Zebranie KofC w �rod�, 14. grudnia w sali parafialnej.  
7 pm executive, 7:30 pm wszyscy Rycerze. 
 
KNIGHTS of Columbus meeting this Wednesday, Dec. 14 in the 
church hall. 7 pm executive, 7:30 all Knights. 
 

*** 
Prosimy o pomoc w przed�wi�tecznym sprz�taniu ko�cio�a  
w �rod�, 21 grudnia o 9:30. 
 
We invite volunteers to help with the Christmas cleaning of the 
church which will take place on Wednesday, December 21 at 
9:30am. 

*** 
Spowied� przed�wi�teczna (z pomoc� zaproszonych ksi��y) 
odb�dzie si� w naszym ko�ciele we wtorek, 20 grudnia w godz. 
17:30-19:00.  
Informujemy, �e ze spowiedzi przed�wi�tecznej mo�na skorzysta� 
równie� w polskich parafiach: 

Sacred Heart, Kitchener – 11 grudnia w godz. 15:00-16:30 
St. Gabriel’s, Burlington – 18 grudnia w godz. 14:00-16:00 
St. Joseph’s, Brantford – 18 grudnia w godz. 15:00-16:30 
St. Anthony’s, Oakville – 18 grudnia w godz. 18:00 – 19:30 

 
*** 

Od nowego roku w sali pod ko�cio�em rusza nasza Parafialna 
Kawiarenka, w której po ka�dej niedzielnej mszy mo�na si� 
b�dzie spotka� ze znajomymi i porozmawia� przy domowej roboty 
cie�cie i dobrej kawie. Dzi�kujemy wszystkim grupom, które 
wyrazi�y ch�� pomocy w tym wspólnotowym przedsi�wzi�ciu.  
Ró�a �w. Jadwigi „otwiera” swoimi wypiekami dzia�alno�� 
kawiarenki w niedziel�, 8. stycznia 2017. Grupy i osoby 
indywidualne, które chcia�yby do��czy� do grafiku, prosimy  
o kontakt z kancelari�.  
 

On Sunday January 8, 2017, our Parish Café will open its 
doors to all for the very first time. The café will be situated in our 
Parish Hall and open after all Sunday masses for those who enjoy  

a good conversation with their friends over a piece of tasty 
homemade pastry and flavourful beverage. The “opening” Sunday 
will be served by the Living Rosary Group “	w. Jadwiga”.  
Any group or individual who would like to be part of this 
wonderful community endeavour, please contact the Parish Office.  
 

*** 
W czwartek i pi�tek 22 i 23 grudnia nasi ksi��a b�d� odwiedza� 
wszystkich chorych i starszych parafian ze spowiedzi�  
i komuni� �wi�teczn�. Wszystkich, którzy chcieliby skorzysta�  
z odwiedzin ksi�dza przed Bo�ym Narodzeniem prosimy o kontakt 
z kancelari�.  
 

Our priests will be visiting all the elderly, sick and shut-in 
members of our parish on Thursday and Friday, Dec. 22 & 23. If 
you would like to take advantage of this opportunity of Christmas 
confession and communion, please let the Parish Office know.  
 

*** 
We are still looking for more volunteers who enjoy working with 
children to run “Children’s Liturgy of the Word” program  
(in English) in our church - starting January 2017. All necessary 
materials (in English) will be provided, along with a short training. 
Police check required (paid for by the parish). For more details 
speak to Fr. Micha� or contact the Parish Office.  
Informative meeting for volunteers will take place on 
Monday, December 19th at 7pm at the parish office. 
 

*** 
W styczniu ksi��a naszej parafii odwiedza� b�d� wszystkich 
ch�tnych parafian z wizyt� duszpastersk� („po kol�dzie”).  
Wi�cej szczegó�ów w nast�pnych biuletynach.  
 

In January our priests will be making pastoral visits to meet and 
get to know better all St. Stan’s parishioners. If you would like such 
a visit, please let us know – more details in the bulletins to come.  
 

*** 
W niedziel� po po�udniu, 15. stycznia 2017, w naszym ko�ciele 
odb�dzie si� KONCERT KOL�D w wykonaniu po��czonych 
chórów Polonijnych z Kanady i Stanów Zjednoczonych. Wi�cej 
szczegó�ów na plakatach z ty�u ko�cio�a! 
 

Mark your calendars – on Sunday, January 15, 2017, our church 
will be hosting a concert of CHRISTMAS CAROLS performed by 
united Polish Choirs of Canada and the U.S. Please plan to join us 
for this wonderful event – and invite your friends, too! 
 

************************************************************** 
 

OG	OSZENIA POLONIJNE 
 

ZPwK Gr. 2 zawiadamia o zebraniu miesi�cznym, które odb�dzie 
si� w niedziel� 11 grudnia o godz. 14:30 w hali w�asnej. 
 

The Polish Alliance Gr. 2 will have their monthly meeting at 
their hall on December 11 at 2:30pm. 

*** 
W niedziel�, 11 XII o 14:15  w sali parafialnej odb�d� si� Jase�ka. 

*** 
„Hamilto
ska Polonia” kol�duje w miejscach publicznych. 
Wi�cej informacji na plakacie z ty�u ko�cio�a. 

*** 
Szko�a Polska zaprasza na Jase�ka 18 XII o godz. 14:30  
w Zwi�zkowcu.  

*** 
Legion, Polish Branch 315, serdecznie zaprasza na New Years 
Eve Party (Sylwestra) w sobot�, 31 grudnia o godz. 18, w Domu 
Polskiego Weterana, 4 Solidarno�� Place. W cenie biletu: wieloda-
niowa kolacja, wino, zimny bufet i szampan o pólnocy.  
Zapewniamy wiele atrakcji, do ta�ca dobr� orkiestr� i prawdziwie 
sylwestrow� atmosfer�. Bilety prosimy zamawia� u p. Adama  
905-902-6687. 

     11. grudnia, 2016 – Trzecia Niedziela Adwentu 
     

INTENCJE MSZALNE 
 

Poniedzia�ek, 12 grudnia    
7:30 †† Józef i Janina Rzeszutko  [córka] 
 
Wtorek, 13 grudnia  �w. �ucji, dziewicy i m�czennicy  
7:30 † Henryk Czachor                [siostrzenica] 
18:30 O Bo�e b�ogos�awie�stwo dla CWL 
                                      
�roda, 14 grudnia  �w. Jana od Krzy�a, kap�ana i doktora Ko�cio�a 
7:30 †† Jan Cacaj, Julia i Józef Bak [córka i �ona]  
18:30 † Tadeusz Kaluski   [T.A. Kaluski] 
  
Czwartek, 15 grudnia   
7:30 † Krystyna Kempa                   [mama]  
 
Pi�tek, 16 grudnia   
7:30 †† Zofia i W�adys�aw Mazurek           [córka z rodzin�]  
18:30 † Eugeniusz Kap�aniak                   [rodzina]   
 
 

Sobota, 17 grudnia 
7:30 O zdrowie i Bo�e b�ogos�awie�stwo dla Izabeli G��dek 

[Lucyna Bethune]  
                               

Liturgia Niedzieli – Czwarta Niedziela Adwentu 
  

17:00 - Missa Pro Populo (w intencji parafian) 
 

Niedziela, 18 grudnia 

8:00 †† W�adys�aw Babiarz i zmarli z rodziny  [M. Babiarz] 
9:30 † Józef Ksi�dzyna   [córka Krystyna] 
11:00 † Czes�aw Kupis w 16-t� rocznic� �mierci   

[�ona z rodzin�] 
12:45 †† Rodzice i zmarli z rodziny St�ch�y       [A. Pelc] 

 

*** 
Niedziela, 18. grudnia, 2016 /Sunday, December 18, 2016 
 

LEKTORZY 
T. Kwasnik / E. Lipski 
M. Bucik / Z. Babis 
A. Armacinski / M. Slivinska 
Z. Gryszkiewicz / A. Biesiadecki  
E. Olszak / E. Szok 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

 
Sb. 17:00 
Ndz. 8:00 
9:30 
11:00 
12:45 

 
Sb. 17:00 
Ndz. 8:00 
9:30 
11:00 
12:45 

E. Prusko 
J. Zurek 
C. Gula 
J. Baranowski / S. Galus 
E. Merolli / T. Woloch 

 

�YWY RÓ�ANIEC Sobota 17 grudnia: godz. 16:30 –  
Ró�a 	w. Moniki; niedziela: przed godz. 8:00 – Ró�a 	w. Józefa, 

przed godz. 11:00 – Ró�a 	w. Maksymiliana Kolbe,  
przed godz.12:45 – Ró�a 	w. Tereski.  

 

*** 
KOLEKTA 3/4  grudnia: $5,235; Renovation Fund $3,315 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Bóg zap�a� za Wasz� ofiarno��!      Thank you for your generosity! 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………......……………………………………………………………………………………………………………………………. 

COLLECTION: Dec. 3/4: $5,235; Renovation Fund $3,315  
 

*** 
Serdeczne „Bóg zap�a�” dla Arcybractwa Niewiast Ró�a�cowych  
za ich hojn� ofiar� w wysoko�ci $5,000 na odnow� kuchni w sali 
parafialnej. 
 

A heartfelt thank you to the Women’s Rosary Society for their 
generous donation of $5,000 for the parish hall kitchen 
renovation. 

S�owo na niedziel�... 
 

Trzecia niedziela Adwentu tradycyjnie nazywana jest 
„Gaudete” – „Radujcie si�”. Ale ju� w samym s�owie „Adwent”, 
którym okre�lamy ca�y ten czas przygotowania, kryje si� rado��  
z powodu przybycia oczekiwanego Go�cia. S�owo „adventus”, 
najcz��ciej t�umaczone jako „przyj�cie”, pierwotnie oznacza�o nie 
tyle okres oczekiwania na przyj�cie, ile raczej sam moment 
przychodzenia czy wchodzenia do miasta w�adcy, cesarza  
w uroczystym korowodzie, rado�ci, �piewie i okrzykach. Takiemu 
wej�ciu towarzyszy�o przygotowanie i wyczekiwanie ludu  
na ulicach miast. I my z rado�ci	, ale i w wewn�trznym skupieniu 
oczekujemy przyj�cia naszego Pana.  
 
 

Odeszli do wieczno�ci / We announce the passing of: 
† Jan Metera 

Rodzinie i Przyjacio�om sk�adamy serdeczne wyrazy wspó�czucia  
Dobry Jezu, a nasz Panie, daj mu wieczne spoczywanie... 

We extend our most sincere condolences to his Family and Friends  
May the Good Lord grant him eternal rest… 

 
Wydawca naszego biuletynu, LITURGICAL PUBLICATIONS, 
zaprasza wszystkich, którzy chcieliby si� w nim reklamowa�, do 
kontaktowania si� z Steven pod numerem 1-800-268-2637.  
Reklamy na ok�adce, które pojawi� si� ju� niebawem, b�d� 
finansowa�y jego drukowanie.  
Zawiadamiamy, �e nie przyjmujemy ju� ulotek z reklamami jako 
wk�adek do biuletynu. Je�li chcecie Pa
stwo og�osi� wydarzenie 
polonijne, prosimy o kontakt e-mailowy z kancelari	 najpó�niej 
do wtorku wieczorem ka�dego tygodnia.  
 
LITURGICAL PUBLICATIONS will be setting up the 
advertisements for our bulletin. These ads will make our new 
bulletin possible, and will soon begin to appear at its back. Please 
support the bulletin and advertise your product or service. To do 
so, please call Steven at Liturgical Publications at 1-800-268-
2637. 
We would like to inform everyone that we will no longer be 
accepting paper inserts for the bulletin. If you would like to 
advertise a community event, please email the Parish Office  
at the latest by Tuesday evening each week. 
 

*** 
W Adwencie zapraszamy wszystkich na RORATY, msze �wi�te ku 
czci Naj�wi�tszej Maryi Panny, od poniedzia�ku do soboty o g. 7:30 
rano.  
 

Masses in honour of the Blessed Virgin Mary, RORATY, take 
place each weekday morning throughout Advent at 7:30 am.  
 

*** 
W kancelarii parafialnej oraz z ty�u ko�cio�a mo�na zakupi�  
kartki �wi�teczne oraz op�atki, a tak�e ksi�
ki o �wi�tym 
Stanis�awie Kostce.  
 

Christmas cards and op�atki, as well as books about Saint 
Stanislaus Kostka (in Polish) are available for purchase at the 
back of the church and at the parish office. 
 

*** 
W ten weekend Harcerze zbieraj� produkty 
ywno�ciowe 
dla biednych na 	wi�ta. Jedzenie mo�na jeszcze przynie�� do 
kancelarii do ko�ca tego tygodnia. 
 

The Scouts are running a Food Drive on Sunday, December 
11th. You may also bring non-perishable items to the parish office 
until the end of the week. 
 
 

Lee
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Bardzo prosimy, aby ka�da z wy�ej wymienionych grup 
parafialnych wybra�a jednego przedstawiciela, który z jej 
ramienia zasiada� b�dzie w Radzie.  
 
Beginning 2017, Fr. Micha� has instituted a PARISH COUNCIL 
in our church. The Council will consist of representatives of all the 
parish groups (i.e. CWL, Women’s Rosary Society, Knights of 
Columbus, Mutual Benefit Society “Kostki”, and of the Finance 
Council), as well as of appointed members representing various 
social and age groups of our Parish. The first meeting of the 
Council will take place on Tuesday, Dec. 13, at 7 pm in the rectory. 
We ask that all the above mentioned groups choose one 
representative who will be part of the Council on their behalf.  
 

*** 
Zebranie KofC w �rod�, 14. grudnia w sali parafialnej.  
7 pm executive, 7:30 pm wszyscy Rycerze. 
 
KNIGHTS of Columbus meeting this Wednesday, Dec. 14 in the 
church hall. 7 pm executive, 7:30 all Knights. 
 

*** 
Prosimy o pomoc w przed�wi�tecznym sprz�taniu ko�cio�a  
w �rod�, 21 grudnia o 9:30. 
 
We invite volunteers to help with the Christmas cleaning of the 
church which will take place on Wednesday, December 21 at 
9:30am. 

*** 
Spowied� przed�wi�teczna (z pomoc� zaproszonych ksi��y) 
odb�dzie si� w naszym ko�ciele we wtorek, 20 grudnia w godz. 
17:30-19:00.  
Informujemy, �e ze spowiedzi przed�wi�tecznej mo�na skorzysta� 
równie� w polskich parafiach: 

Sacred Heart, Kitchener – 11 grudnia w godz. 15:00-16:30 
St. Gabriel’s, Burlington – 18 grudnia w godz. 14:00-16:00 
St. Joseph’s, Brantford – 18 grudnia w godz. 15:00-16:30 
St. Anthony’s, Oakville – 18 grudnia w godz. 18:00 – 19:30 

 
*** 

Od nowego roku w sali pod ko�cio�em rusza nasza Parafialna 
Kawiarenka, w której po ka�dej niedzielnej mszy mo�na si� 
b�dzie spotka� ze znajomymi i porozmawia� przy domowej roboty 
cie�cie i dobrej kawie. Dzi�kujemy wszystkim grupom, które 
wyrazi�y ch�� pomocy w tym wspólnotowym przedsi�wzi�ciu.  
Ró�a �w. Jadwigi „otwiera” swoimi wypiekami dzia�alno�� 
kawiarenki w niedziel�, 8. stycznia 2017. Grupy i osoby 
indywidualne, które chcia�yby do��czy� do grafiku, prosimy  
o kontakt z kancelari�.  
 

On Sunday January 8, 2017, our Parish Café will open its 
doors to all for the very first time. The café will be situated in our 
Parish Hall and open after all Sunday masses for those who enjoy  

a good conversation with their friends over a piece of tasty 
homemade pastry and flavourful beverage. The “opening” Sunday 
will be served by the Living Rosary Group “	w. Jadwiga”.  
Any group or individual who would like to be part of this 
wonderful community endeavour, please contact the Parish Office.  
 

*** 
W czwartek i pi�tek 22 i 23 grudnia nasi ksi��a b�d� odwiedza� 
wszystkich chorych i starszych parafian ze spowiedzi�  
i komuni� �wi�teczn�. Wszystkich, którzy chcieliby skorzysta�  
z odwiedzin ksi�dza przed Bo�ym Narodzeniem prosimy o kontakt 
z kancelari�.  
 

Our priests will be visiting all the elderly, sick and shut-in 
members of our parish on Thursday and Friday, Dec. 22 & 23. If 
you would like to take advantage of this opportunity of Christmas 
confession and communion, please let the Parish Office know.  
 

*** 
We are still looking for more volunteers who enjoy working with 
children to run “Children’s Liturgy of the Word” program  
(in English) in our church - starting January 2017. All necessary 
materials (in English) will be provided, along with a short training. 
Police check required (paid for by the parish). For more details 
speak to Fr. Micha� or contact the Parish Office.  
Informative meeting for volunteers will take place on 
Monday, December 19th at 7pm at the parish office. 
 

*** 
W styczniu ksi��a naszej parafii odwiedza� b�d� wszystkich 
ch�tnych parafian z wizyt� duszpastersk� („po kol�dzie”).  
Wi�cej szczegó�ów w nast�pnych biuletynach.  
 

In January our priests will be making pastoral visits to meet and 
get to know better all St. Stan’s parishioners. If you would like such 
a visit, please let us know – more details in the bulletins to come.  
 

*** 
W niedziel� po po�udniu, 15. stycznia 2017, w naszym ko�ciele 
odb�dzie si� KONCERT KOL�D w wykonaniu po��czonych 
chórów Polonijnych z Kanady i Stanów Zjednoczonych. Wi�cej 
szczegó�ów na plakatach z ty�u ko�cio�a! 
 

Mark your calendars – on Sunday, January 15, 2017, our church 
will be hosting a concert of CHRISTMAS CAROLS performed by 
united Polish Choirs of Canada and the U.S. Please plan to join us 
for this wonderful event – and invite your friends, too! 
 

************************************************************** 
 

OG	OSZENIA POLONIJNE 
 

ZPwK Gr. 2 zawiadamia o zebraniu miesi�cznym, które odb�dzie 
si� w niedziel� 11 grudnia o godz. 14:30 w hali w�asnej. 
 

The Polish Alliance Gr. 2 will have their monthly meeting at 
their hall on December 11 at 2:30pm. 

*** 
W niedziel�, 11 XII o 14:15  w sali parafialnej odb�d� si� Jase�ka. 

*** 
„Hamilto
ska Polonia” kol�duje w miejscach publicznych. 
Wi�cej informacji na plakacie z ty�u ko�cio�a. 

*** 
Szko�a Polska zaprasza na Jase�ka 18 XII o godz. 14:30  
w Zwi�zkowcu.  

*** 
Legion, Polish Branch 315, serdecznie zaprasza na New Years 
Eve Party (Sylwestra) w sobot�, 31 grudnia o godz. 18, w Domu 
Polskiego Weterana, 4 Solidarno�� Place. W cenie biletu: wieloda-
niowa kolacja, wino, zimny bufet i szampan o pólnocy.  
Zapewniamy wiele atrakcji, do ta�ca dobr� orkiestr� i prawdziwie 
sylwestrow� atmosfer�. Bilety prosimy zamawia� u p. Adama  
905-902-6687. 

     11. grudnia, 2016 – Trzecia Niedziela Adwentu 
     

INTENCJE MSZALNE 
 

Poniedzia�ek, 12 grudnia    
7:30 †† Józef i Janina Rzeszutko  [córka] 
 
Wtorek, 13 grudnia  �w. �ucji, dziewicy i m�czennicy  
7:30 † Henryk Czachor                [siostrzenica] 
18:30 O Bo�e b�ogos�awie�stwo dla CWL 
                                      
�roda, 14 grudnia  �w. Jana od Krzy�a, kap�ana i doktora Ko�cio�a 
7:30 †† Jan Cacaj, Julia i Józef Bak [córka i �ona]  
18:30 † Tadeusz Kaluski   [T.A. Kaluski] 
  
Czwartek, 15 grudnia   
7:30 † Krystyna Kempa                   [mama]  
 
Pi�tek, 16 grudnia   
7:30 †† Zofia i W�adys�aw Mazurek           [córka z rodzin�]  
18:30 † Eugeniusz Kap�aniak                   [rodzina]   
 
 

Sobota, 17 grudnia 
7:30 O zdrowie i Bo�e b�ogos�awie�stwo dla Izabeli G��dek 

[Lucyna Bethune]  
                               

Liturgia Niedzieli – Czwarta Niedziela Adwentu 
  

17:00 - Missa Pro Populo (w intencji parafian) 
 

Niedziela, 18 grudnia 

8:00 †† W�adys�aw Babiarz i zmarli z rodziny  [M. Babiarz] 
9:30 † Józef Ksi�dzyna   [córka Krystyna] 
11:00 † Czes�aw Kupis w 16-t� rocznic� �mierci   

[�ona z rodzin�] 
12:45 †† Rodzice i zmarli z rodziny St�ch�y       [A. Pelc] 

 

*** 
Niedziela, 18. grudnia, 2016 /Sunday, December 18, 2016 
 

LEKTORZY 
T. Kwasnik / E. Lipski 
M. Bucik / Z. Babis 
A. Armacinski / M. Slivinska 
Z. Gryszkiewicz / A. Biesiadecki  
E. Olszak / E. Szok 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

 
Sb. 17:00 
Ndz. 8:00 
9:30 
11:00 
12:45 

 
Sb. 17:00 
Ndz. 8:00 
9:30 
11:00 
12:45 

E. Prusko 
J. Zurek 
C. Gula 
J. Baranowski / S. Galus 
E. Merolli / T. Woloch 

 

�YWY RÓ�ANIEC Sobota 17 grudnia: godz. 16:30 –  
Ró�a 	w. Moniki; niedziela: przed godz. 8:00 – Ró�a 	w. Józefa, 

przed godz. 11:00 – Ró�a 	w. Maksymiliana Kolbe,  
przed godz.12:45 – Ró�a 	w. Tereski.  

 

*** 
KOLEKTA 3/4  grudnia: $5,235; Renovation Fund $3,315 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Bóg zap�a� za Wasz� ofiarno��!      Thank you for your generosity! 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………......……………………………………………………………………………………………………………………………. 

COLLECTION: Dec. 3/4: $5,235; Renovation Fund $3,315  
 

*** 
Serdeczne „Bóg zap�a�” dla Arcybractwa Niewiast Ró�a�cowych  
za ich hojn� ofiar� w wysoko�ci $5,000 na odnow� kuchni w sali 
parafialnej. 
 

A heartfelt thank you to the Women’s Rosary Society for their 
generous donation of $5,000 for the parish hall kitchen 
renovation. 

S�owo na niedziel�... 
 

Trzecia niedziela Adwentu tradycyjnie nazywana jest 
„Gaudete” – „Radujcie si�”. Ale ju� w samym s�owie „Adwent”, 
którym okre�lamy ca�y ten czas przygotowania, kryje si� rado��  
z powodu przybycia oczekiwanego Go�cia. S�owo „adventus”, 
najcz��ciej t�umaczone jako „przyj�cie”, pierwotnie oznacza�o nie 
tyle okres oczekiwania na przyj�cie, ile raczej sam moment 
przychodzenia czy wchodzenia do miasta w�adcy, cesarza  
w uroczystym korowodzie, rado�ci, �piewie i okrzykach. Takiemu 
wej�ciu towarzyszy�o przygotowanie i wyczekiwanie ludu  
na ulicach miast. I my z rado�ci	, ale i w wewn�trznym skupieniu 
oczekujemy przyj�cia naszego Pana.  
 
 

Odeszli do wieczno�ci / We announce the passing of: 
† Jan Metera 

Rodzinie i Przyjacio�om sk�adamy serdeczne wyrazy wspó�czucia  
Dobry Jezu, a nasz Panie, daj mu wieczne spoczywanie... 

We extend our most sincere condolences to his Family and Friends  
May the Good Lord grant him eternal rest… 

 
Wydawca naszego biuletynu, LITURGICAL PUBLICATIONS, 
zaprasza wszystkich, którzy chcieliby si� w nim reklamowa�, do 
kontaktowania si� z Steven pod numerem 1-800-268-2637.  
Reklamy na ok�adce, które pojawi� si� ju� niebawem, b�d� 
finansowa�y jego drukowanie.  
Zawiadamiamy, �e nie przyjmujemy ju� ulotek z reklamami jako 
wk�adek do biuletynu. Je�li chcecie Pa
stwo og�osi� wydarzenie 
polonijne, prosimy o kontakt e-mailowy z kancelari	 najpó�niej 
do wtorku wieczorem ka�dego tygodnia.  
 
LITURGICAL PUBLICATIONS will be setting up the 
advertisements for our bulletin. These ads will make our new 
bulletin possible, and will soon begin to appear at its back. Please 
support the bulletin and advertise your product or service. To do 
so, please call Steven at Liturgical Publications at 1-800-268-
2637. 
We would like to inform everyone that we will no longer be 
accepting paper inserts for the bulletin. If you would like to 
advertise a community event, please email the Parish Office  
at the latest by Tuesday evening each week. 
 

*** 
W Adwencie zapraszamy wszystkich na RORATY, msze �wi�te ku 
czci Naj�wi�tszej Maryi Panny, od poniedzia�ku do soboty o g. 7:30 
rano.  
 

Masses in honour of the Blessed Virgin Mary, RORATY, take 
place each weekday morning throughout Advent at 7:30 am.  
 

*** 
W kancelarii parafialnej oraz z ty�u ko�cio�a mo�na zakupi�  
kartki �wi�teczne oraz op�atki, a tak�e ksi�
ki o �wi�tym 
Stanis�awie Kostce.  
 

Christmas cards and op�atki, as well as books about Saint 
Stanislaus Kostka (in Polish) are available for purchase at the 
back of the church and at the parish office. 
 

*** 
W ten weekend Harcerze zbieraj� produkty 
ywno�ciowe 
dla biednych na 	wi�ta. Jedzenie mo�na jeszcze przynie�� do 
kancelarii do ko�ca tego tygodnia. 
 

The Scouts are running a Food Drive on Sunday, December 
11th. You may also bring non-perishable items to the parish office 
until the end of the week. 
 
 

Lee
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RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
�W. STANIS�AWA KOSTKI 

W s�u�bie Bogu i Polonii od 1912 roku  •  Pod opiek� Ksi��y Zmartwychwsta�ców 
 

8�Saint�Ann�Street�
Hamilton,�ON�L8L�6P8�
Tel:�905�544�0726�����Fax:�905�544�8783�
Email:�stankostka@cogeco.ca�
www.stankostka.ca�
�
Administrator�
ks.�Micha��Kruszewski,�C.R.�
fr.michal.cr@gmail.com�

Wikariusz�/�Associate�Pastor�
ks.�Henryk�Krajewski,�C.R.�
�
Kancelaria�Parafialna�/�Parish�Office��
Ms.�Sylvia�Pa�czyk��

Poniedzia�ek�Wtorek�Czwartek�
Monday,�Tuesday,�Thursday:��
9:00���13:00;�13:30���16:00�
�roda���Wednesday:��
9:00���13:00;�14:00���18:00�
Pi�tek���Friday:�9:00���13:00�
�
Niedzielne�Msze��w.�/�Sunday�Masses�
Sobota�/�Saturday:�17:00�PL�
Niedziela�/�Sunday:�8:00�PL,�9:30�EN,�11:00�PL�
12:45�PL��
�
Msze��w.�i�Nabo�e�stwa�w�tygodniu�/�
Weekday�Masses�and�Devotions�
Poniedzia�ek�/�Monday:��7:30�Msza�/�Mass�
�
Wtorek�/�Tuesday:��7:30�Msza�/�Mass�
�
�roda�/�Wednesday:��7:30�Msza�/�Mass�
18:30�Nowenna�do�Matki�Boskiej�Nieustaj�cej�
Pomocy�/�Novena�to�Our�Lady�of�Perpetual�Help�
18:40�Msza�/�Mass�
�
Czwartek�/�Thursday:��7:30�Msza�/�Mass�
�
Pi�tek�/�Friday:��7:30�Msza�/�Mass�

Pierwszy�Pi�tek:�po�mszy���Adoracja,�Litania�
i�Akt�Po�wi�cenia�Sercu�Pana�Jezusa.�
First�Friday:�after�mass���Adoration,�Litany�
and�Act�of�Consecration�to�the�Sacred�Heart�
of�Jesus.�

 
17:30�18:30�Adoracja�Naj�wi�tszego�Sakramentu�
i�Koronka�do�Mi�osierdzia�Bo	ego�/�Adoration�of�the�
Blessed�Sacrament�and�Chaplet�of�the�Divine�Mercy�

Pierwszy�Pi�tek:�dodatkowo�Litania�i�Akt�
Po�wi�cenia�Sercu�Pana�Jezusa�(Koronka�do�
Mi�.�Bo	.�Prywatnie).�
First�Friday:�additionally�Litany�and�Act�of�
Consecration�to�Sacred�Heart�of�Jesus�(Div.�
Mercy�Chaplet�in�private).�

�
18:30�Msza�/�Mass�
�
Sobota�/�Saturday:��7:30�Msza�/Mass�
Pierwsza�Sobota:�po�mszy���Adoracja,�Litania�
Loreta�ska�i�Akt�Oddania�si��Matce�Bo	ej.�
First�Saturday:�after�mass���Adoration,�Litany�of�
Loreto�and�Act�of�Consecration�to�the�Blessed�
Virgin�Mary�
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Pos�uga�Chorym�i�Umieraj�cym�/�
Ministry�to�the�Sick�and�Dying�
W�razie�potrzeby�wizyty�ksi�dza�u�chorego�lub�
umieraj�cego�prosz��dzwoni
:�905�544�0726.�
Je�li�potrzeba�jest�nag�a,�a�ksi�dz�jest�w�danym�
momencie�poza�parafi�,�piel�gniarka�powiadomi�
ksi�dza,�który�jest�„On�Call”�w�danym�szpitalu.�
In�case�of�Emergency�for�a�sick�or�dying�person,�please�
call:�905�544�0726.�
If�the�priest�happens�to�be�out�of�the�parish�at�that�
time,�a�nurse�will�call�the�“Priest�on�Call”�at�the�given�
hospital.�
�
Spowied	�/�Confessions�
Poniedzia�ek���Sobota�/�Monday���Saturday��7:00���7:20��
�roda�/�Wednesday���17:30���18:20�
Sobota�/�Saturday���16:00���16:40�
Pierwszy�Pi�tek�/�First�Friday��17:30���18:15�
�
Chrzty�/�Baptisms�
2�ga�Niedziela�miesi�ca�14:00�PL���Wi�cej�informacji�na�
naszej�stronie.�
4th�Sunday�of�the�month�2:00pm�EN���See�our�website�
for�more�details.�
�
�luby�/�Weddings�
Prosimy�zg�asza
�si��do�kancelarii�na�rok�przed��lubem.�
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
Please�contact�the�Parish�Office�one�year�prior�to�the�
wedding.�See�our�website�for�more�details.��
�
Kap�a�stwo�&�
ycie�Zakonne�/��
Priesthood�&�Religious�Life�
Ks.�Micha��z�ch�ci��odpowie�na�Twoje�pytania�
i�pomo	e�Ci�w�rozeznaniu�powo�ania.�Wi�cej�
informacji�na�naszej�stronie.�
Father�Micha��will�be�more�than�happy�to�speak�with�
you,�answer�any�of�your�questions�and�accompany�
you�in�your�discernment.�More�info�on�our�website.�
�
Bierzmowanie�/�Confirmation�
Najbli	sze�Bierzmowanie�w�naszej�parafii�odb�dzie�si��
2�grudnia�2017.�Kandydaci�proszeni�s��o�kontakt�
z�kancelari�.�
The�next�Confirmation�in�our�parish�will�take�place�on�
December�2nd,�2017.�Candidates�please�contact�the�
parish�office.�
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�
Wynajem�Sali�Parafialnej�/�Parish�Hall�Booking�
Je�li�chcieliby�cie�Pa�stwo�wynaj�
�sal��parafialn��na�
przyj�cia�i�imprezy�okoliczno�ciowe,�prosimy�o�kontakt�
z�kancelari�.�
If�you�wish�to�inquire�about�using�our�Parish�Hall�for�
any�of�your�upcoming�functions,�please�contact�the�
Parish�Office.�
�
Nowi�Parafianie�/�New�Parishioners�
Witamy�w�naszej�wspólnocie�parafialnej!�
Zarejestrowanie�si��w�naszej�parafii�u�atwi�Pa�stwu�
za�atwienie�wielu�formalno�ci�zwi�zanych�z�przyj�ciem�
pewnych�sakramentów�(np.�chrztu�czy��lubu),�
dokumentów�potrzebnych�poza�parafi�,�a�tak	e�
wystawieniem�tax�receipt.�Rejestracji�mo	na�dokona
�
online,�w�kancelarii�lub�wzi�
�formularz�z�ty�u�ko�cio�a.�

Welcome�to�our�parish�community!�Parish�registration�
simplifies�the�process�of�receiving�sacraments�such�as�
baptism�or�marriage,�obtaining�any�documents�you�
may�need,�and�receiving�a�tax�receipt�for�your�
contributions.�
Registration�can�be�completed�online�or�at�the�parish�
office�during�regular�office�hours.�Parish�registration�
forms�are�also�available�at�the�back�of�the�church.��
�
Akta�Parafialne�/��Parish�Records�
Bardzo�prosimy�o�informowanie�kancelarii�o�wszelkich�
zmianach�danych�naszych�parafian�–�zmiana�adresu,�
telefonu,�itp.�
Our�parish�records�are�very�important.�We�try�to�keep�
them�up�to�date.�Please�advise�the�parish�office�of�any�
changes�–�address,�phone�number,�etc.�
�
Spadki�/�Bequests�
Codzienne�funkcjonowanie�naszej�parafii�uzale	nione�
jest�ca�kowicie�od�Waszych�datków.�Pami�tajmy�
o�naszym�ko�ciele�w�testamencie.�
The�everyday�functioning�of�our�parish�relies�entirely�
on�your�donations.�Please�remember�our�church�in�
your�will.���
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